
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

263 30.07.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Festlegung und Auszahlung der 
Leistungsprämien für das Jahr 2024 (fixer und 
variabler Teil) an das Gemeindepersonal  

Personale: Fissazione e liquidazione dello 
stanziamento dei premi di produttività per l’anno 
2024 (parte fissa e variabile) 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 263 vom 30.07.2025 Delibera della Giunta comunale n. 263 del 30.07.2025 
 

Die Bürgermeisterin, Frau Verena Tröger, verlässt 
gemäß Art. 65 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., den Sitzungssaal. Den Vorsitz übernimmt der 
Bürgermeisterstellvertreter, Herr Johann Franz 
Thurner 

La Sindaca, sig.ra Verena Tröger, si allontana ai sen-
si dell'art. 65 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore, 
dall'aula. Presiede il Vice-Sindaco, sig. Johann Franz 
Thurner.  

 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 329 
vom 15.07.2015 wurde die Anwendung des Ein-
heitstextes der Bereichsabkommen für die Bediens-
teten der Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und 
der Ö.B.P.B. beschlossen. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 329 del 
15.07.2015 è stato deliberato di applicare il testo 
unico degli accordi di comparto per i dipendenti die 
Comuni, delle Comunità comprensoriali e della 
A.P.S.P. 

Die Gemeinden haben gemäß Art. 79 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages für den Zeitraum 
2005-2008 für den normativen Teil und für den Zeit-
raum 2007-2008 für den wirtschaftli-chen Teil (E.T.) 
einen Fonds für Leistungsprämien für das Personal 
zu errichten. 

I Comuni, secondo l’art. 79 del contratto collettivo 
intercompartimentale per il periodo 2005-2008 per 
la parte giuridica e per il periodo 2007-2008 per la 
parte economica (T.U.) hanno da prevedere un fon-
do per il premio di produttivitá a favore del perso-
nale. 

Mit Art. 8, Absatz 2 des 1. Teilvertrages für die Er-
neuerung des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages für den Dreijahrreszeitraum 2022-2024 vom 
31.10.2023 wird der Fonds für das Jahr 2023 von 3% 
auf 5,12% des Gesamtbetrages der Lohnelemente 
gemäß Art. 79 des BÜKV vom 12.02.2008 erhöht. 

Con l’art. 8, comma 2 del 1° accordo stralcio per il 
rinnovo del contratto collettivo intercompartimen-
tale per il triennio 2022-2024 del 31.10.2023 il fon-
do per l’anno 2023 si è aumentato dal 3% al 5,12% 
della somma complessiva degli emolumenti retribu-
tivi ai sensi dell’articolo 79 del CCI del 12.02.2008. 

Im Sinne des Art. 50 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen vom 02.07.2015, des Art. 10 des Teilver-
trages für die Erneuerung des bereichsübergreifen-
den Kollektivvertrages für den Dreijahreszeitraum 
2019-2021 und Art. 8 des 1. Teilvertrages zum Be-
reichsübergreifenden Kollektivvertrag 2022 – 2024 
vom 02.11.2023 wurde im Haushaltsvoranschlag ein 
eigener Fond für Leistungsprämien für das Jahr 
2024 in Höhe von € 51.255,46 vorgesehen. 

Ai sensi dell’art. 50 del testo unico degli accordi di 
comparto del 02.07.2015, dell’art. 10 del contratto 
stralcio per il rinnovo del contratto collettivo inter-
compartimentale per il triennio 2019-2021 e 
dell’art. 8 del 1° contratto del contratto stralcio per 
il rinnovo del collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2022 – 2024 nel bilancio previsionale è 
stato calcolato e iscritto un fondo di € 51.255,46 de-
stinato a premi di produttività per l’anno 2024. 

Art. 40 des Bereichsabkommens vom 25.09.2000 
definiert die Kriterien für die Auszahlung der Leis-
tungsprämie. 

L'art. 40 dell’accordo di comparto del 25.09.2000 
definisce i criteri per l’erogazione del premio di pro-
duttività. 

Der Art. 50 des Einheitstextes der Bereichsabkom-
men vom 02.07.2015 sieht unter anderem vor, dass 
40 % des Gesamtfonds der Leistungsprämien für das 
Jahr 2024 in individuellen Quoten im Verhältnis zur 
Gehaltsstufe unter Berücksichtigung der im Laufe 
des Bezugsjahres bezahlten Dienstzeit auszuzahlen 
sind und der restliche Anteil in Höhe von 60 % mit 
individueller Differenzierung zuzuweisen ist. 

L'art. 50 del testo unico degli accordi di comparto 
del 02.07.2015 tra l'altro prevede che il fondo di pro-

duttività per l'anno 2024 è da erogare in quote para-
metri per qualifica funzionale corrispondente al 40% 
dello stanziamento complessivo tenendo conto del 
servizio retribuito riguardante l’anno di riferimento 
ed il restante 60% del fondo di produttività sarebbe 
da assegnare con differenziazione individuale. 

Der fixe Teil der Leistungsprämie 2024 in Höhe von 
€ 19.557,56 (40 % des Gesamtfonds) wird in indivi-
duellen Quoten im Verhältnis zur Gehaltsstufe unter 
Berücksichtigung der im Laufe des Bezugsjahres be-
zahlten Dienstzeit zugewiesen. 

La quota fissa del premio di produttività 2023 
nell'importo di € 19.557,56 (40 % del fondo) verrà 
liquidata in quote parametri per qualifica funzionale 
tenendo conto del servizio retribuito riguardante l’ 
anno di riferimento. 

Der variable Teil der Leistungsprämie 2024 wird in 
Höhe von € 29.336,34 (60 % des Gesamtfonds) 

La quota variabile del premio di produttività 2024 
nell'importo di € 29.336,34 (60 % del fondo) più 



zuzüglich nicht gewährte individuelle Gehaltsvorrü-
ckungen von 2.361,53 € wird den Mitarbeitern/in-
nen in Bezug auf die effektiv geleistete Dienstzeit zu-
gewiesen. 

aumenti individuale dello stipendio non concesse di 
2.361,53 € verrà assegnato ai dipendenti in rela-
zione al periodo di servizio effettivo; 

Nach Einsichtnahme in das Verzeichnis aller Mitar-
beiter und Mitarbeiterinnen, die im Jahr 2024 im 
Dienst waren. 

Visto l’elenco di tutti i dipendenti in servizio 
nell’anno 2024; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Dienstordnung 
für das Gemeindepersonal und in die übernomme-
nen Gehaltsabkommen. 

Visto il vigente regolamento organico del personale 
comunale e gli accordi recepiti; 

Der vorliegende Beschluss soll im Sinne des Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollziehbar erklärt werden, 
damit die Prämien sofort ausgezahlt werden können. 

La presente delibera dovrà essere dichiarata imme-
diatamente esecutiva ai sensi dell’art. 183, comma 
4 del Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, affinché i 
premi possano essere subito pagati. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

CehELNq/E+f+LvXPd+t1Z6cxwcIO1O15AzLUBtRSNTQ= CehELNq/E+f+LvXPd+t1Z6cxwcIO1O15AzLUBtRSNTQ= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

W7vXaNUxQqBhgvbBAgjqFUs-
QSfqed5mlMODR7U5tqI0= 

W7vXaNUxQqBhgvbBAgjqFUs-
QSfqed5mlMODR7U5tqI0= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 



Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Den Gesamtfonds der Leistungsprämien für das 
Jahr 2024 in Höhe von € 51.255,46 festzulegen. 

1. Di fissare uno stanziamento complessivo di € 
51.255,46 per premi di produttività per l’anno 
2024. 

2. Den fixen Teil der Leistungsprämie 2024 in Höhe 
von € 19.557,59 (40 % des Gesamtfonds) in indi-
viduellen Quoten im Verhältnis zur Gehaltsstufe 
unter Berücksichtigung der im Laufe des Bezugs-
jahres bezahlten Dienstzeit zuzuweisen und aus-
zuzahlen. 

2. Di assegnare e di liquidare la quota fissa del pre-
mio di produttività 2024 nell'importo di € 
19.557,59 (40 % del fondo) in quote parametri 
per qualifica funzionale tenendo conto del servi-
zio retribuito riguardante l’ anno di riferimento.  

3. Den variablen Teil der Leistungsprämie 2024 in 
Höhe von € 29.336,34 (60 % des Gesamtfonds) 
zuzüglich nicht gewährte individuelle Gehalts-
vorrückungen von 2.361,53 € den Mitarbei-
tern/innen in Bezug auf die effektiv geleistete 
Dienstzeit zuzuweisen. 

3. Di assegnare e di liquidare la quota variabile del 
premio di produttività 2024 nell'importo di € 
29.336,34 (60 % del fondo) più aumenti indivi-
duale dello stipendio non concesse di 2.361,53 € 
ai dipendenti in relazione al periodo di servizio 
effettivo; 

4. Die Liquidierung der zustehenden Leistungsprä-
mie erfolgt mit dem Monatsgehalt August 2025.  

4. La liquidazione del premio di produttivitá spet-
tante avviene assieme allo stipendio del mese 
agosto 2025. 

5. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be von insgesamt Euro 51.255,46 zuzüglich der 
Sozialabgaben zu Lasten der Verwaltung wird 
dem Kap. 01101.01.010100 „Geldvergütun-
gen“ (KS: Personal) - Kompetenzgebarung (FPV -
Verpflichtung Nr. 787/24) - angelastet, welches 
die nötige Verfügbarkeit aufweist. 

5. La spesa derivante dal presente provvedimento 
di complessive Euro 51.255,46 oltre gli oneri a 
carico dell’ente viene imputata al cap. 01101. 
01.010100 „Retribuzioni in denaro“ (CC: Risorse 
umane) - gestione di competenza (impegno FPV-
nr. 787/2024), il quale presenta la necessaria di-
sponibilitá. 

6. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

6. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

7. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

7. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 Ta-
gen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht wer-
den. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann weiterhin 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-cutività 
della presente può essere presentato ricorso al Tri-
bunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. A far 
data dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro.  

  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Der Vize-Bürgermeister Die amtsführende Vize-Sekretärin 
Il Vice-Sindaco: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Johann Franz Thurner  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 01.08.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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